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the world today. He considers it highly significant that in Hebrew 
and Latin " to err " and " to sin " are one and the same word. He 
assures us that the devil is expressly mentioned in Gen. 4 : 7 : " If thou 
doest not well, sin croucheth at the door," where, instead of " sin," we 
should translate : " the evil one." It is unfortunate that the common 
readers of Germany should be guided by a man whose mind proceeds 
in this tortuous way. — Franklin Johnson. 

The Original Hebrew of a Portion of Ecclesiasticus {XXXIX. 1 5 to 
XLIX.11), together with the early versions and an English translation, 
followed by the quotations from Ben Sira in rabbinical literature. 
Edited by A. E. Cowley, M.A., and Ad. Neubauer, M.A. With two 
facsimiles. (Oxford : The Clarendon Press, 1897 ; pp. xlvii-l-41, 4to ; 
10s. 6d.) Collotype Facsimiles of the Oxford Fragment of Ecclesias- 
ticus. (Oxford : The Clarendon Press, 1897 ; pp. 18, 4to ; 6s. 6d.) 
Ecclesiasticus XXX/X./j to XLIX.11. Translated from the Hebrew, 
arranged in parallel columns with English Revised Version. With a 
facsimile. Edited by A. E. Cowley and Ad. Neubauer. (Oxford : The 
Clarendon Press, 1897 ; pp. 78, 8vo ; 2s. 6d.) 

Among the manuscript fragments acquired lately by Mrs. Lewis, 
Mr. S. Schechter recognized one leaf as containing a fragment of 
Sirach (39 : 15 — 40 : 7) in Hebrew, which he published with introduc- 
tion, English translation, and notes in the Expositor for July, 1896. 1 
This was discussed and reviewed by Driver, 2 Budde, 3 Margoliouth, 4 
Nestle, 3 and L£vi. 6 Almost simultaneously the Bodleyan Library 
acquired, through Professor Sayce, a box of Hebrew and Arabic 
fragments, among which Neubauer recognized a portion of the same 
text of Sirach, consisting of nine leaves, and forming the continuation 
of Mrs. Lewis' leaf, from chap. 40 : 9 to 49 : 11. Both fragments were 
published together by Cowley and Neubauer, with a glossary of words 
not found in the Old Testament, or of rare occurrence, by Professor 
Driver. This publication, as was to be expected, aroused widespread 
attention. A number of reviews of this book have appeared here 
and abroad, which contain an appreciation of the Hebrew text, histo- 
rico-literary observations, and valuable text-critical suggestions on the 

* Agnes S. Lewis, " Discovery of a Fragment of Ecclesiasticus in the Original 
Hebrew," Academy, Vol. 49, p. 405. 

1 Guardian, July, 1896. 5 Beilage zur Allg. Ztg., 116, pp. 7 ff. 

3 Deutsches Wochenblatt, IX, No. 31. 6 Rev. et. juives, 1896, pp. 303 ff. 

'•Expositor, Aug., pp. 140-51. 
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Hebrew original, as well as on the early versions of this book, a review 
of which is herewith attempted. 

R. Smend went to Oxford to examine personally the manuscript, 
with a view of reediting it together with a commentary on Ecclesias- 
ticus he has in preparation. He calls attention to some omissions in 
the list of quotations given by the editors from rabbinical literature, 
charges the editors with having damaged the MS. by washing it, and 
suggests a number of emendations. 7 U. Kaufmann 8 criticises the editors 
for having misunderstood the word STpbfitV The editors reply to both 
of them and review Smend's proposed emendations.' In the same 
periodical W. Bacher gives a mass of critical notes on the original and 
the versions, and G. Buchanan Gray comments on Ecclus. 41:19. 
Noldeke I0 offers some general observations, critical suggestions, and 
corrections and additions to Driver's glossary. He emphasizes the 
fact that the author wrote in a language long dead, an opinion sup- 
ported by a point made clear by Halevy in his article, quoted further 
on, that Ben Sira misunderstood Job 24 : 20. Further says he : 
" Among all the rich documentary discoveries of our time this one 
claims a foremost rank. In the field of the Old Testament nothing 
like it has happened before." 

Isr. Levi," who promises to republish the Hebrew text, wrote an 
elaborate article in which he proves, if proof be necessary, that the Greek 
and Syriac versions are translations from the Hebrew, and not the 
reverse. To explain the differences between the Hebrew and the ver- 
sions, on the one hand, and of the latter between themselves, on the 
other, he assumes that the Hebrew abounded in abbreviations which the 
respective translators explained differently. J. Hal6vy I2 has attempted 
a reconstruction of the Hebrew text, followed by a French translation, 
critical notes, and general observations on the historical results of the 
discovery. Assuming that Simon the Just was a contemporary of the 
author, he tries to prove his identity with Simon I, and hence con- 
cludes that the book must have been written about 290. Starting from 
this conclusion, he discusses its bearing on biblical criticism. With 
regard to the translator, he comes to the conclusion that the copy he 
used differed already from the author's original and was partly illegible ; 

? Theol. Literaturzeit., 1897, cols. 161-6, 265-8. 

8 Monatsschrift fur Gesch. u. Wiss. des Judenthums, May, 1897. 

9 'Jewish Quarterly Review, July, 1897. ^Expositor, May, 1897. 

" Rev. et.juives, 1897, pp. 1-50, 294-6. 

"Revue semitique, April, 1897, pp. 148-65; July, pp. 193-255. 
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that he had a poor knowledge of Hebrew, and performed his task 
carelessly. His demonstration that Ben Sira misunderstood a biblical 
passage, mentioned above, can be paralleled by what I have shown with 
reference to fcWTK-' 3 

t : ~ 

H. Levin 14 calls attention that the quotation given by the editors 
sub No. LXXV occurs also in D^TCfi "ISO, old edition, § 80. F. 
Perles * s shows that the text of the Hebrew contains later expressions 
substituted by copyists for rare words, which are still preserved in the 
marginal readings, and offers a number of critical notes. D. H. Miil- 
ler l6 remarks that the marginal variants are Targumistic glosses. Hope 
W. Hogg 1? discusses the additions and omissions of the Hebrew text. 

Further general observations and critical suggestions are offered by 
Nestle, 18 Strack, 1 ' Rothstein, 20 Lambert, 21 Fraenkel, 33 Touzard, 23 W. Smith 
Taylor, 34 Kautzsch, 25 Levias, 36 and an anonymous writer. 27 

Mr. Schechter has lately discovered some more fragments of the 
Hebrew text of Ecclus. among the MSS. brought back from the Cairo 
genizah, which he will publish in the January number of the Jewish 
Quarterly Review. — C. Levias. 

The Exile and the Restoration (Bible Class Primer Series). By 
Rev. A. B. Davidson, D.D., LL.D. With a map. (Edinburgh : T. & 
T. Clark ; New York : Imported by Chas. Scribner's Sons ; no date; 
pp. 115 ; Jo. 20, net.) This excellent series of little books has a recruit 
from the pen of Dr. Davidson. We suppose it is new, but it contains 
no hint on cover, title page, or in a preface as to its date of issuance — 
a neglect and custom of some publishers which, on the part of scholars, 
cannot be too severely censured. 

l $A Grammar of the Aramaic Idiom Contained in the Babylonian Talmud, p. 13, 
note 3. 

^nVnan noDD, vol. 2, P . no. 

■5 Wiener Zeitschrift fur die Kunde des Morgenlandes, XI, pp. 95-103. 

16 Ibid., pp. 103-5. 

•7 The Amer. Jour, of Theology, 1897, pp. 777-86. Cf. also the same writer's 
article on the subject in Expos. Times, March, 1897. 

l8 Beilage zur Allgem. Zeitung, 1896, No. 116; 1897, No. 38. Cf. also his remark 
in Theol. Literaturzeit., 1897, col. 296, note. Also Wochenschrift f. klass. Philologie, 
Nos. 30-31, pp. 861 ft. 

z > Theol. Literaturblatt, 30. June 1897. "Journ. as., March-April, 1897. 

20 Deutsche Literaturzeitung, 27. Feb. 1897. ** Monatsschrift, May, 1897. 

23 Revue biblique, April and October, 1897. "'Biblical World, July, 1897. 

25 Theol. Studien und Kritiken, 1898, 1. * 7 Athenceum, March 20, 1897. 

26 Am. Jour, of Sem. Lang, and Literal., Jan., 1898. 



